
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

20.

23.

Závitová tyè M12x550mm

Matica M12

Nožièka plastová M12

Návlek kruhový

Plastový držiak vanièky

Vrut do hmoždinky 4x40mm

Podložka 5mm

Hmoždinka 8mm

Plastový valèek 16mm

Držiak panela è. 13 - pérová príchytka

∅
∅

∅
∅

1 ks

3 ks

1 ks

1 ks

2 ks

3 ks

2 ks

3 ks

1 ks

2 ks

PANELKIT BOÈNÝ panel

MONTÁŽNA SADA - PANELKIT

PANELKIT SEITEN-Paneel

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

INHALT DES MONTAGESATZES

2. Gewindestange M12x570

3. Mutter M12

4. Kunststoffuß M12

5. Runder Überzug

6. Kunststoffhalter

7. Schraube für Dübel 4x40 mm

8. Unterlagscheibe 5 mm

9. Dübel 8 mm

20. Kunststoffzylinder 16 mm

23. Halter des Paneels Nr. 13 Federhalter

∅

∅

∅

∅

1 St.

3 St.

1 St.

1 St.

2 St.

3 St.

2 St.

3 St.

1 St.

2 St.

PANELKIT SIDE PANEL

2. Threaded rod M12 x 570mm

3. Washer M12

4. Plastic leg M12

5. Ringed shoe

6. Plastic holder

7. Bolt for dowel 4 x 40mm

8. Washer 5mm

9. Dowel 8mm

20. Plastic cylinder 16mm

23. Panel holder #13 spring clip

∅

∅

∅

∅

1

3 s

1

1

2 s

3 s

2 s

3 s

1

2 s

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

MOUNTING SET CONTENTS

The assembly and mounting procedures for the support systém

are specified in detail in the mounting instructions for each product.

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT BOÈNÍ panel

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

20.

23.

Závitová tyè M12x570 mm

Matice M12

Nožièka plastová M12

Návlek kruhový

Plastový držák

Vrut do hmoždinky 4x40mm

Podložka 5 mm

Hmoždinka 8 mm

Plastový váleèek 16 mm

Držák panelu è. 13 - pérová pøíchytka

∅

∅

∅

∅

1 ks

3 ks

1 ks

1 ks

2 ks

3 ks

2 ks

3 ks

1 ks

2 ks

PANELKIT PANEL LATERAL

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT

2. Barra de rosca M12x570 mm

3. Tuerca M12

4. Patita plástica M12

5. Manguito circular

6. Sujetador plástico

7. Tornillo para el tarugo 4x40 mm

8. Arandela 5 mm

9. Tarugo 8 mm

20. Rodillo plástico 16 mm

23. Sujetador del panel n. 13 resorte de acoplamiento

∅
∅

∅
∅

1 pza

3 pzas

1 pza

1 pza

2 pzas

3 pzas

2 pzas

3 pzas

1 pza

2 pzas

2. barre filetée

3. écrou M12

4. patte plastique M12

5. manche circulaire

6. support plastique

7. vis 4 x 40 mm

8. rondelle 5 mm

9. goujon 8 mm

20. rouleau plastique 16 mm

23. support du panneau no. 13 (agrafes à ressort)

∅

∅

∅

∅

1 pc

3 pcs

1 pc

1 pc

2 pcs

3 pcs

2 pcs

3 pcs

1 pc

2 pcs

PANELKIT - PANNEAU LATÉRAL

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

ASSORTIMENT DE MONTAGE

ZESTAW MONTA¯OWY

2. Gwintowany prêt M 12x570 mm

3. Nakrêtka M 12

4. Nó¿ka plastikowa M 12

5. Nak³adka okr¹g³a

6. Plastikowy uchwyt wanny

7. Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40 mm

8. Podk³adka 5 mm

9. Ko³ek rozporowy 8 mm

20. Plastikowy wa³eczek 16 mm

23. Uchwyt panelu nr 13 - uchwyt sprê¿ynowy

∅

∅

∅

∅

1 szt.

3 szt.

1 szt.

1 szt.

2 szt.

3 szt.

2 szt.

3 szt.

1 szt.

2 szt.

PANELKIT BOCZNY panel

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

2. Menetes szár M12x550

3. Horganyzott anyacsavar M12

4. Mûanyag lábacska

5. Bevonat

6. Mûanyag elõlap

7. Facsavar 4x40 mm

8. Alátét 5 mm

9. Tipli 8 mm

20. Mûanyag 16 mm

23. Elõlaptartó 13. sz. - rugós karmantyú

∅
∅

∅
∅

védõkupak

hengerke

1 db

3 db

1 db

1 db

2 db

3 db

2 db

3 db

1 db

2 db

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT OLDALPANELHOZ

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

2. Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà

3. Ãàéêà

4. Íîæêà ïëàñòìàññîâàÿ

5. Ïëàñòìàññîâûé íàêîíå÷íèê

6. Ïëàñòìàññîâûé óïîð

7. Øóðóï â äþáåëü

8. Øàéáà

9. Äþáåëü

20. Ïëàñòìàññîâûé öèëèíäð

23. Ïëîñêèé ïðèæèì ¹

M12x570 ìì

M12

M12

4x40ìì

5 ìì

8 ìì

6 ìì

13

1

∅
∅
∅

∅

1

3

1

1

2

3

2

3

1

2

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

PANELKIT Áîêîâàÿ ïàíåëü

GB

PL RU

ES

HU

DCZ

SK FR

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

RAVAK SLOVAKIA s.r.o., Sabinovská 5, 821 02 Bratislava,

obchodná kancelária: Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava,

tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02,

e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK - Hungary Kft., 1142 Budapest,

Erzsébet Királyné útja 125, Hungary

tel.: 06 (1) 223 13 15, 16, fax: 06 (1) 223 13 14,

e-mail: infoa@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B,

05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA

tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90,

e-mail: ravak@ravak.pl, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130

tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77,

e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609,

46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a,

tel.: 0034 961 264 357, fax.: 0034 961 264 443,

e-mail: ravak@ravak.es, ravakcz@ono.com, www.ravak.es

ñ

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH,

Alexanderstrasse 58,

D - 45472 Mülheim an der Ruhr,

Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55,

www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I,

tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

CON INUTUL SETULUI DE MONTAJÞ
ÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT Panou lateralPANELKIT ÑÒÐÀÍÈ×ÅÍ ïàíåë

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

1. Barã filetantã M12 x 570 mm 1 buc

2. Piuliþã M12 3 buc

3. Picioruº din plastic M12 1 buc

4. Sabot plastic 1 buc

5. Suport plastic pentru cãdiþã 2 buc

6. ªurub pentru diblu 4 x 40 mm 3 buc

7. ªaibã 5 mm 2 buc

8. Diblu 8 mm 3 buc

20. Cilindru plastic 16 mm 1 buc

23. Suport panou nr.13 - clemã arcuitã 2 buc

∅

∅

∅

∅

1. Ðåçáîâàí ëîñò Ì12õ570 1 áð.

Ãàéêà Ì12 3 áð.

3. Êðà÷å ïëàñòìàñîâî Ì12 1 áð.

Îáðú÷ êðúãúë 1 áð.

5. Ïëàñòìàñîâà äðúæêà íà âàíàòà 2 áð.

6. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 3 áð.

7. Øàéáà 5 ìì 2 áð.

8. Ùèôò 8 ìì 3 áð.

20. Ïëàñòìàñîâ âàëåö 1 ìì 1 áð.

23. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 13 ïðóæèíåíà êëåìà 2 áð.

2.

4.

6

Ø

Ø

Ø

Ø

ROBG



OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT ÈELNÍ panel

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

.

Závitová tyè M12x570 mm

Matice M12

Nožièka plastová M12

Návlek kruhový

Plastový držák vanièky

Vrut do hmoždinky 4x40 mm

Podložka 5 mm

Hmoždinka 8 mm

12. Šroub M8 x 16 mm

13. Matice M8

14. Držák panelu è. 08 - nosiè

16.Podložka 8 mm

18. Vteøinové lepidlo

20 Plastový váleèek 16 mm

21. Držák panelu è. 09 - pérová pøíchytka

22. Držák panelu è. 10 - pérová pøíchytka

∅
∅

∅

∅

∅

3 ks

11 ks

1 ks

3 ks

3 ks

4 ks

3 ks

4 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

1 ks

1 ks

2 ks

3 ks

2 . Threaded rod M12 x 570mm

3 . Washer M12

4 . Plastic leg M12

5 . Ringed shoe

6 . Plastic holder for tub

7 . Bolt for dowel 4 x 40mm

8 . Washer 5mm diameter

9 . Dowel 8mm diameter

12 . Screw M8 x 16mm

13. Washer M8

14. Panel holder #8 - support

16. Washer 8mm diameter

18. Quick glue

20. Plastic cylinder 16mm diameter

21. Panel holder #9 spring clip

22. Panel holder #10 spring clip

∅

3 pcs

11 pcs

1 pc

3 pcs

3 pcs

4 pcs

3 pcs

4 pcs

2 pcs

2 pcs

2 pcs

2 pcs

1 pc

1 pc

2 pcs

3 pcs

PANELKIT FRONT PANEL

MOUNTING SET CONTENTS

The assembly and mounting procedures for the support systém are

specified in detail in the mounting instructions for each product.

PANELKIT FRONT-Paneel

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

INHALT DES MONTAGESATZES
2. Gewindestange M12x570

3 Mutter M12

4 Kunststoffuß M12

5 Runder Überzug

6 Kunststoffhalter der Wanne

7 Schraube für Dübel 4x40 mm

8 Unterlagscheibe 5 mm

9 Dübel 8 mm

12 Schraube M8x16 mm

13. Mutter M8

14. Halter des Paneels Nr. 08 - Träger

16. Unterlagscheibe 8 mm

18. Sekundenkleber

20. Kunststoffzylinder 16 mm

21. Halter des Paneels Nr. 09 Federhalter

22. Halter des Paneels Nr. 10 Federhalter

∅
∅

∅

∅

∅
∅
∅

3 St.

11 St.

1 St.

3 St.

3 St.

4 St.

3 St.

4 St.

2 St.

2 St.

2 St.

2 St.

1 St.

1 St.

2 St.

3 St.

GB DCZ

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

2. Menetes szár

3. Horganyzott anyacsavar

4. Mûanyag láb

5. Mûanyag védõkupak

6. Mûanyagütközõ karmantyú

7. Tipli csavar

8. Alátét

9. Tipli

. Mûanyag hengerke

M12x570 mm

M12

M12

4x40 mm

5mm

8 mm

12. Horganyzott csavar M8 x 16 mm

13. Horganyzott anyacsavar M8

14. Elõlaptartó 8. sz. - szögvas

16. Alátét 8 mm

18. Pillanatragasztó

20 16 mm

21. Elõlaptartó 9. sz. - rugós karmantyú

22. Elõlaptartó 10. sz. - rugós karmantyú

∅
∅

∅

∅

∅

3 db

11 db

1 db

3 db

3 db

4 db

3 db

4 db

2 db

2 db

2 db

2 db

1 db

1 db

2 db

3 db

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT oldalpanelhoz

ZESTAW MONTA¯OWY

3 szt.

11 szt.

1 szt.

3 szt.

3 szt.

4 szt.

3 szt.

4 szt.

2 szt.

2 szt.

2 szt.

2 szt.

1 szt.

2 szt.

2 szt.

2 szt.

2. Gwintowany prêt M 12x570 mm

3. Nakrêtka M 12

4. Nó¿ka plastikowa M 12

5. Nak³adka okr¹g³a

6. Plastikowy uchwyt wanny

7. Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40 mm

8. Podk³adka 5 mm

9. Ko³ek rozporowy 8 mm

12. Œruba M8 x 16 mm

13. Nakrêtka M8

14. Uchwyt panelu nr 8 noœnik

16. Podk³adka 8 mm

18. Klej szybkoschn¹cy

20. Plastikowy wa³eczek 16 mm

21. Uchwyt panelu nr 9 - uchwyt sprê¿ynowy

22. Uchwyt panelu nr 10 - uchwyt sprê¿ynowy

∅
∅

∅

∅

∅

PANELKIT panelCZO£OWY

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

2. Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà

3. Ãàéêà

4. Íîæêà ïëàñòìàññîâàÿ

5. Ïëàñòìàññîâûé íàêîíå÷íèê

6. Ïëàñòìàññîâûé óïîð

7. Øóðóï â äþáåëü

8. Øàéáà

9. Äþáåëü

. Ïëàñòìàññîâûé ïîäïÿòíèê

M12x570 ìì

M12

M12

4x40 ìì

5 ìì

8 ìì

12. Áîëò M8 x 16 ìì

13. Ãàéêà M8

14. Äåðæàòåëü ¹ 08

16. Øàéáà 8 ìì

18. Ñåêóíäíûé êëåé

20 16 ìì

21. Ïëîñêèé ïðèæèì ¹. 09

22. Ïëîñêèé ïðèæèì ¹ 10

∅
∅
∅

∅

∅

3

11 øò.

1

3

3

4

3

4

2

2

2

2

1

1

2

3

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

PANELKIT Ïåðåäíèé ïàíåëü

PL RUHU

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

ES SK FR

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

.

Závitová tyè M12x570 mm

Matica M12

Nožièka plastová M12

Návlek kruhový

Plastový držiak vanièky

Vrut do hmoždinky 4x40 mm

Podložka 5mm

Hmoždinka 8 mm

12. Skrutka M8 x 16mm

13. Matica M8

14. Držiak panela è. 08 - nosiè

16. Podložka 8mm

18. Sekundové lepidlo

20 Plastový valèek 16 mm

21. Držiak panela è. 09 - pérová príchytka

22. Držiak panela è. 10 - pérová príchytka

∅
∅

∅

∅

∅

3 ks

11 ks

1 ks

3 ks

3 ks

4 ks

3 ks

4 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

1 ks

1 ks

2 ks

3 ks

PANELKIT ÈELNÝ panel

MONTÁŽNA SADA - PANELKIT

PANELKIT - PANNEAU FRONTAL

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

ASSORTIMENT DE MONTAGE
2. barre filetée M 12 x 570

3. écrou M 12

4. patte plastique

5. chapeu plastique

6. support d'arrêt plastique

7. vis 4 x 40 mm

8. rondelle 5 mm

9. goujon 8 mm

12. vis M 8 x 16

13. écrou M 8

14. porte-panneau no. 08 (cornière)

16. rondelle 8,4 mm

18. la colle 3 gr

20. rouleau plastique 16 mm

21. porte-panneau no. 09 (agrafe à ressort)

22 .porte-panneau no. 10 (agrafe à ressort)

∅
∅

∅

∅

∅

3 pcs

11 pcs

1 pc

3 pcs

3 pcs

4 pcs

3 pcs

4 pcs

2 pcs

2 pcs

2 pcs

2 pcs

1 pc

1 pc

2 pcs

3 pcs

PANELKIT PANEL FRONTAL

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT

2. Barra de rosca M12x570 mm

3. Tuerca M12

4. Patita plástica M12

5. Manguito circular

6. Sujetador plástico de la bañera

7. Tornillo para el tarugo 4x40 mm

8. Arandela 5 mm

9. Tarugo 8 mm

12. Tornillo M8x16 mm

13. Tuerca M8

14. Sujetador del panel n. 08 soporte

16. Arandela 8 mm

18. Pegamento instantáneo

20. Rodillo plástico 16 mm

21. Sujetador del panel n. 09 resorte de acoplamiento

22. Sujetador del panel n. 10 resorte de acoplamiento

∅
∅

∅

∅

∅

3 pzas

11 pzas

1 pza

3 pzas

3 pzas

4 pzas

3 pzas

4 pzas

2 pzas

2 pzas

2 pzas

2 pzas

1 pza

1 pza

2 pzas

3 pzas

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

CONÞINUTUL SETULUI DE MONTAJÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT Panou frontalPANELKIT ×ÅËÅÍ ïàíåë

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

2.

5.

6.

7.

8.

9.

.

Barã filetantã M12 x 570 mm

3. Piuliþã M12

4. Picioruº din plastic M12

Sabot plastic

Suport plastic pentru cãdiþã

ªurub pentru diblu 4x40 mm

ªaibã 5 mm

Diblu 8 mm

12. ªurub M8 x 16 mm

13. Piuliþã M8

14. Suport panou nr.08 - piesã portantã

16. ªaibã 8 mm

18. Adeziv instantaneu

20 Cilindru plastic 16 mm

21. Suport panou nr.09 - clemã arcuitã

22. Suport panou nr.10 - clemã arcuitã

∅
∅

∅

∅

∅

2. Ðåçáîâàí ëîñò Ì12õ570 áð.

3. Ãàéêà Ì12 áð.

4. Êðà÷å ïëàñòìàñîâî Ì12 áð.

5. Îáðú÷ êðúãúë áð.

6. Ïëàñòìàñîâà äðúæêà íà âàíàòà áð.

7. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 áð.

8. Øàéáà 5 ìì áð.

9. Ùèôò 8 ìì áð.

12. Âèíò Ì8 õ 16 2 áð.

13. Ãàéêà Ì8 2 áð.

14. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 08 ïîäïîðà 2 áð.

Øàéáà8 ìì 2 áð.

18. Ìîìåíòàëíî ëåïèëî 1 áð.

20. Ïëàñòìàñîâ âàëåö 16 ìì 1 áð.

21. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 09 ïðóæèíåíà êëåìà 2áð.

22 Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 10 ïðóæèíåíà êëåìà 3áð.

3

11

1

3

3

4

3

4

16.

.

Ø

Ø

Ø

Ø

3 buc.

11

1

3

3

4

3

4

2

2

2

2

1

1

2

3

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

buc.

ROBG
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OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT GENTIANA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

PANELKIT GENTIANA

The assembly and mounting procedures for the support systém

are specified in detail in the mounting instructions for each

product.

GBCZ

ZESTAW MONTA¯OWY

PANELKIT GENTIANA
PL

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

101 Prêt nagwintowany M 12x550mm

102 Nakrêtka M 12

103 Podpora gwintowanego prêta nr 17

104 Uchwyt panelu nr 15

105 Uchwyt panelu nr 10

106 Podk³adka 13

107 Uchwyt panelu nr 20 boczny

108 Ko³ek rozporowy 8

109 Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40

110 Œruba samogwintuj¹ca 3,5x13

52 Podk³adka plastikowa 4

53 Zaœlepka plastikowa

∅

∅
∅

∅
∅

3 szt.

15 szt.

3 szt.

3 szt.

3 szt.

3 szt.

4 szt.

8 szt.

8 szt.

4 szt.

4 szt.

4 szt.

101 Závitová tyè M 12 x550mm

102 Matice M 12

103 Opìra závitové tyèe è.17

104 Držák panelu è.15

105 Držák panelu è.10

106 Podložka 13

107 Držák panelu è.20 boèní

108 Hmoždinka 8

109 Vrut do hmoždinky 4x40

110 Šroub samoøezný 3,5x13

52 Podložka plastová 4

53 Krytka plastová 4

∅

∅
∅

∅
∅

∅

3 ks

15 ks

3 ks

3 ks

3 ks

3 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT GENTIANA
HU

101. Menetes szár M12x550

102. Horganyzott anyacsavar M12

103. Lemez peremalátét 17.sz.

104. Elõlap tartó lemez 15.sz.

105. Elõlap tartó lemez 10.sz.

106. Alátét 13

107. Elõlap tartó - fali 20.sz.

108. Tipli 8

109. Facsavar 4x40

110. Önmetszõ csavar 3,5x13

52 Mûanyag alátét 4

53 Mûanyag sapka 4

∅

∅
∅

∅
∅
∅

3 db

15 db

3 db

3 db

3 db

3 db

4 db

8 db

8 db

4 db

4 db

4 db

PANELKIT GENTIANA

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen

Produkten beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

D

3 Stück

15 Stück

3 Stück

3 Stück

3 Stück

3 Stück

4 Stück

8 Stück

8 Stück

4 Stück

4 Stück

4 Stück

101 Gewindestift M 12 x 550 mm

102 Mutter M 12

103 Gewindestifthalter Nr. 17

104 Paneelhalter Nr. 15

105 Paneelhalter Nr. 10

106 Unterlegscheibe Ø 13

107 seitlicher Paneelhalter Nr. 20

108 Dübel Ø 8

109 Dübelschraube Ø 4x40

110 Gewindeschneidschraube Ø 3,5x13

52 Plastik-Unterlegscheibe Ø 4

53 Plastikkappe Ø 4

MONTAGESATZ - PANELKIT

MONTÁŽNA SÚPRAVA - PANELKIT

PANELKIT GENTIANA
SK

101 Závitová tyè M 12 x550mm

102 Matica M 12

103 Opierka závitovej tyèe è.17

104 Držiak panelu è.15

105 Držiak panelu è.10

106 Podložka 13

107 Držiak panelu è.20 boèní

108 Hmoždinka 8

109 Skrutka do hmoždinky 4x40

110 Skrutka samorezná 3,5x13

52 Podložka plastová 4

53 Krytka plastová 4

∅

∅
∅

∅
∅

∅

3 ks

15 ks

3 ks

3 ks

3 ks

3 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

PANELKIT GENTIANA

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

ES

101 Barra roscada M 12x550 mm

102 Tuerca M12

103 Apoyo de la barra roscada No. 17

104 Soporte del panel No. 15

105 Soporte del panel No. 10

106 Arandela Ø 13

107 Soporte del panel No. 20 lateral

108 Espiga Ø 8

109 Tornillo con rosca para meter en la espiga Ø4x40

110 Tornillo autorroscante Ø3,5 x 13

52 Arandela plástica Ø 4

53 Tapa plástica Ø 4

3 piezas

15 piezas

3 piezas

3 piezas

3 piezas

3 piezas

4 piezas

8 piezas

8 piezas

4 piezas

4 piezas

4 piezas

CONJUNTO DE MONTAJE PANELKIT

PANELKIT GENTIANA

Le montage du système de support du panneau est précisé

dans les instructions de montage pour les produits particuliers.

FR

101. Tige filetée M12x550mm

102. Ecrou M12

103. Appui de la tige filetée n°17

104. Poignée du panneau n°15

105. Poignée du panneau n°10

106. Cale Ø 13

107. Poignée du panneau n°20 latérale

108. Cheville Ø 8

109. Vis pour chevilles Ø 4x40

110. Goujon Ø 3,5x13

52. Cale plastique Ø 4

53. Cache plastique Ø 4

3 unités

15 unités

3 unités

3 unités

3 unités

3 unités

4 unités

8 unités

8 unités

4 unités

4 unités

4 unités

JEU DE MONTAGE PANELKIT

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

PANELKIT GENTIANA
RU

101 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà M 12 x550 ìì

102 Ãàéêà M 12

103 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè ¹ 17

104 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 15

105 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 10

106 Øàéáà 13

107 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 20 áîêîâîé

108 Äþáåëü 8

109 Øóðóï â äþáåëü 4x40

110 Øóðóï ñàìîíàðåçàþùèé 3,5x13

52 Øàéáà ïëàñòìàññîâàÿ 4

53 Çàãëóøêà ïëàñòìàññîâàÿ 4

∅

∅
∅

∅
∅

∅

3 øò.

15

3

3

3

3

4

8

8

4

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

4 øò.

4 øò.

101 Threaded rod M 12x550 mm

102 M 12 nut

103 Threaded rod support no. 17

104 Panel holder no. 15

105 Panel holder no. 10

106 Washer Ø 13

107 Panel holder no. 20, lateral

108 Dowel, Ø 8

109 Dowel screw, Ø 4x40

110 Self-tapping screw, Ø 3.5x13

52 Plastic washer, Ø 4

53 Plastic cap, Ø 4

3 pcs

15

3

3

3

3

4

8

8

4

4

4

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

MOUNTING KIT - PANEL KIT

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

CON INUTUL SETULUI DE MONTAJÞÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT GENTIANAPANELKIT GENTIANA

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

ROBG

101. Barã filetantã M12 x 550 mm 3 buc

102. Piuliþã M12 15 buc

103. Suport barã filetatã nr.17 3 buc

104 Suport panou nr.15 3 buc

105. Suport panou nr. 10 3 buc

106. ªaibã 13 3 buc

107. Suport panou nr. 20 lateral 4 buc

108. Diblu 8 mm 8 buc

109. ªurub pentru diblu 40x40 8 buc

110. ªurub autofiletant 3,5x13 4 buc

52. Suport plastic 4 4 buc

53. Capac plastic 4 4 buc

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

101. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12õ5 áð.

102. Ãàéêà Ì12 áð.

Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ¹ 17 3 áð.

104. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 15 3 áð.

105. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 10 3 áð.

106. Øàéáà 13 3 áð.

107. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 20 ñòðàíè÷íà 4 áð.

108. Ùèôò 8 ìì 8 áð.

109. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 8 áð.

110. Âèíò ñàìîïðîáèâåí 3,5õ13 4 áð.

52. Øàéáà ïëàñòìàñîâà 4 4 áð.

53. Êàïà÷å ïëàñòìàñîâî 4 4 áð.

50 3

15

103.

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø
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OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT PLAY

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

CZ

101 Závitová tyè M 12 x550mm

102 Matice M 12

103 Opìra závitové tyèe è.17

104 Držák panelu è.15

105 Držák panelu è.10

106 Podložka 13

107 Držák panelu boèní 70°

108 Hmoždinka 8

109 Vrut do hmoždinky 4x40

110 Šroub samoøezný 3,5x13

52 Podložka plastová 4

53 Krytka plastová 4

∅

∅
∅

∅
∅

∅

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

PANELKIT PLAY

The assembly and mounting procedures for the support systém

are specified in detail in the mounting instructions for each

product.

GB

ZESTAW MONTA¯OWY

PANELKIT PLAY
PL

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT PLAY
HU

PANELKIT PLAY

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen

Produkten beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

D

MONTAGESATZ - PANELKIT

MONTÁŽNA SÚPRAVA - PANELKIT

PANELKIT PLAY
SK

PANELKIT PLAY

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

ES

CONJUNTO DE MONTAJE PANELKIT

PANELKIT PLAY

Le montage du système de support du panneau est précisé

dans les instructions de montage pour les produits particuliers.

FR

JEU DE MONTAGE PANELKIT

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

PANELKIT PLAY
RU

MOUNTING KIT - PANEL KIT

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

ÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ CON INUTUL SETULUI DE MONTAJÞ

PANELKIT PLAY PANELKIT PLAY

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

BG RO

101 Threaded rod M 12x550 mm

102 M 12 nut

103 Threaded rod support no. 17

104 Panel holder no. 15

105 Panel holder no. 10

106 Washer Ø 13

107 Panel holder lateral

108 Dowel, Ø 8

109 Dowel screw, Ø 4x40

110 Self-tapping screw, Ø 3.5x13

52 Plastic washer, Ø 4

53 Plastic cap, Ø 4

70°

2 pcs

10

2

2

2

2

4

8

8

4

4

4

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

101 Závitová tyè M 12 x550mm

102 Matica M 12

103 Opierka závitovej tyèe è.17

104 Držiak panelu è.15

105 Držiak panelu è.10

106 Podložka 13

107 Držiak panelu boèní

108 Hmoždinka 8

109 Skrutka do hmoždinky 4x40

110 samorezná 3,5x13

∅

∅
∅

∅
∅

∅

70°

Skrutka

52 Podložka plastová 4

53 Krytka plastová 4

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

2 Stück

10 Stück

2 Stück

2 Stück

2 Stück

2 Stück

4 Stück

8 Stück

8 Stück

4 Stück

4 Stück

4 Stück

101 Gewindestift M 12 x 550 mm

102 Mutter M 12

103 Gewindestifthalter Nr. 17

104 Paneelhalter Nr. 15

105 Paneelhalter Nr. 10

106 Unterlegscheibe Ø 13

107 seitlicher Paneelhalter

108 Dübel Ø 8

109 Dübelschraube Ø 4x40

110 Gewindeschneidschraube Ø 3,5x13

52 Plastik-Unterlegscheibe Ø 4

53 Plastikkappe Ø 4

70°

101. Tige filetée M12x550mm

102. Ecrou M12

103. Appui de la tige filetée n°17

104. Poignée du panneau n°15

105. Poignée du panneau n°10

106. Cale Ø 13

107. Poignée du panneau latérale

108. Cheville Ø 8

109. Vis pour chevilles Ø 4x40

110. Goujon Ø 3,5x13

52. Cale plastique Ø 4

53. Cache plastique Ø 4

70°

2 unités

10 unités

2 unités

2 unités

2 unités

2 unités

4 unités

8 unités

8 unités

4 unités

4 unités

4 unités

101 Prêt nagwintowany M 12x550mm

102 Nakrêtka M 12

103 Podpora gwintowanego prêta nr 17

104 Uchwyt panelu nr 15

105 Uchwyt panelu nr 10

106 Podk³adka 13

107 Uchwyt panelu boczny

108 Ko³ek rozporowy 8

109 Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40

110 Œruba samogwintuj¹ca 3,5x13

52 Podk³adka plastikowa 4

53 Zaœlepka plastikowa

∅

∅
∅

∅
∅

70°

2 szt.

10 szt.

2 szt.

2 szt.

2 szt.

2 szt.

4 szt.

8 szt.

8 szt.

4 szt.

4 szt.

4 szt.

101 Barra roscada M 12x550 mm

102 Tuerca M12

103 Apoyo de la barra roscada No. 17

104 Soporte del panel No. 15

105 Soporte del panel No. 10

106 Arandela Ø 13

107 Soporte del panel lateral

108 Espiga Ø 8

109 Tornillo con rosca para

meter en la espiga Ø4x40

110 Tornillo autorroscante Ø3,5 x 13

52 Arandela plástica Ø 4

53 Tapa plástica Ø 4

70°

2 piezas

10 piezas

2 piezas

2 piezas

2 piezas

2 piezas

4 piezas

8 piezas

8 piezas

4 piezas

4 piezas

4 piezas

101 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà M 12 x550 ìì

102 Ãàéêà M 12

103 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè ¹ 17

104 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 15

105 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 10

106 Øàéáà 13

107 Äåðæàòåëü ïàíåëè áîêîâîé

108 Äþáåëü 8

109 Øóðóï â äþáåëü 4x40

110 Øóðóï ñàìîíàðåçàþùèé 3,5x13

52 Øàéáà ïëàñòìàññîâàÿ 4

53 Çàãëóøêà ïëàñòìàññîâàÿ 4

∅

∅
∅

∅
∅

∅

70°

2 øò.

10

2

2

2

2

4

8

8

4

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

4 øò.

4 øò.

101. Menetes szár M12x550

102. Horganyzott anyacsavar M12

103. Lemez peremalátét 17.sz.

104. Elõlap tartó lemez 15.sz.

105. Elõlap tartó lemez 10.sz.

106. Alátét 13

107. Elõlap tartó - 70°

108. Tipli 8

109. Facsavar 4x40

110. Önmetszõ csavar 3,5x13

52 Mûanyag alátét 4

53 Mûanyag sapka 4

∅

∅
∅

∅
∅
∅

2 db

10 db

2 db

2 db

2 db

2 db

4 db

8 db

8 db

4 db

4 db

4 db

101 Âèíòîâà ùàíãà Ì 12õ550 ìì

102 Ãàéêà Ì 12

103 Ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà 17

104 Äúðæà÷ íà ïàíåë 15

105 Äúðæà÷ íà ïàíåë 10

106 Ïîäëîæêà 13

107 Äúðæà÷ íà ïàíåë ñòðàíè÷åí 70

108 Äþáåë 8

109 Áîëò çà äþáåë 4õ40

110 Ñàìîâðÿçâàù áîëò 3ð5õ13

52 Ïîäëîæêà ïëàñòìàñîâà 4

53 Åëåìåíò çà çàêðèâàíå 4

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

101 Barã filetatã M 12 x550mm

102 Piuliþã M 12

103 Suport barã filetatã nr.17

104 Suport mascã nr.15

105 Suport mascã nr.10

106 ªaibã 13

107 Suport mascã lateral 70°

108 Diblu 8

109 ªurub pentru diblu 4x40

110 ªurub autofiletant 3,5x13

52 ªaibã din plastic 4

53 Cãpãcel din plastic 4

∅

∅
∅

∅
∅

∅

2 áð

10 áð

2 áð

2 áð

2 áð

2 áð

4 áð

8 áð

8 áð

4 áð

4 áð

4 áð

2 buc.

10 buc.

2 buc.

2 buc.

2 buc.

2 buc.

4 buc.

8 buc.

8 buc.

4 buc.

4 buc.

4 buc.
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EVOLUTION panelkit

ÈELNÍ PANEL -

PANEL - OLDALPANELHOZ -

ÈELNÝ PANEL -

ÏÅÐÅÄÍÈÉ ÏÀÍÅËÜ

FRONT PANEL - FRONT-PANEEL -

CZO£OWY

PANEL FRONTAL - PANNEAU FRONTAL

PANOU FRONTAL

a 1 X

M12 x 550

M12

Ø 13

e 2 X

b 2 X

c 8 X

d 2 X

f 2 X

g 6 X Ø 5

j 4 X

h 2 X

i 4 X

k 4 X

l 4 X

Ø 4x40

Ø 8



AVOCADO panelkit

e 8 X M12

∅ 8
i 8 X

j 8 X
∅ 4 x 40

c 2 X M12 x 450

o 2 X

t 4 X
∅ 3,5/13

s 4 X
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AVOCADO panelkit

e 8 X M12

∅ 8
i 8 X

j 8 X
∅ 4 x 40

c 2 X M12 x 450

o 2 X

t 4 X
∅ 3,5/13

s 4 X
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ROSA II panelkit

ROSA II PANEL - ROSA II ROSA II

ROSA II PANEL - ROSA II PANELHOZ

ROSA II

ROSA II ROSA II PANEL - ROSA II

ÏÀÍÅËÜ

PANEL - -PANEEL

PANEL - PANNEAU

ROSA II panelkit

ROSA II PANEL - ROSA II ROSA II

ROSA II PANEL - ROSA II PANELHOZ

ROSA II

ROSA II ROSA II PANEL - ROSA II

ÏÀÍÅËÜ

PANEL - -PANEEL

PANEL - PANNEAU

b1 1 X

6
0
0

d 1 X M12 x 125

e 18 X M12

f 1 X

g 4 X
∅ 5,5/16

∅ 8
i 8 X

j 8 X
∅ 4 x 40

c1 3 X M12 x 550

Ø 13r 3 X

n 3 X

t 4 X
∅ 3,5/13

s 4 X

o 3 X

p 3 X

b1 1 X

6
0
0

d 1 X M12 x 125

e 18 X M12

f 1 X

g 4 X
∅ 5,5/16

∅ 8
i 8 X

j 8 X
∅ 4 x 40

c1 3 X M12 x 550

Ø 13r 3 X

n 3 X

t 4 X
∅ 3,5/13

s 4 X

o 3 X

p 3 X
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EVOLUTION panelkit

BOÈNÍ PANEL - SIDE

PANEL - OLDALPANELHOZ -

ÈNÝ PANEL -

BOCZNY ÁÎÊÎÂÀÿ ÏÀÍÅËÜ

PANEL - SEITEN-PANEEL -

PANEL LATERAL - BO PANNEAU LATERAL

PANOU LATERAL

a 1 X

b 2 X

c 4 X

e 6 X

g 6 X

f 6 X

d 4 X

L Pa 1 X

b 2 X

c 4 X

e 6 X

g 6 X

f 6 X

d 4 X

4x40

Ø 8

4x40

Ø 8

3,5x133,5x13



HU

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT ROSA

101 Menetszár M 12 x550mm

102 Anyacsavar M 12

103 Menetszár lemez.17.sz.

104 Elõlap tartó15.sz.

105 Elõlap tartó 10.sz.

106 Alátét 13

107 Elõlap tartó - fali 20.sz.

108 Tipli 8

109 Facsavar 4x40

110 Önmetszõ csavar 3,5x13

111 Tartólemez 600 mm

112 Mûanyag tartóláb M 12

113 Mûanyag alátét

114 Menetszár M 12 x 125

115 Facsavar 5,5x16

∅

∅
∅

∅

∅
∅

52 Mûanyag alátét 4

53 Mûanyag sapka 4

3 db

18 db

3 db

3 db

3 db

3 db

4 db

8 db

8 db

4 db

1 db

1 db

1 db

1 db

4 db

4 db

4 db

ZESTAW MONTA¯OWY - PANELKIT

PANELKIT ROSA
PL

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

3 szt.

18 szt.

3 szt.

3 szt.

3 szt.

3 szt.

4 szt.

8 szt.

8 szt.

4 szt.

1 szt.

1 szt.

1 szt.

1 szt.

4 szt.

4 szt.

4 szt.

101 Prêt nagwintowany M 12x550mm

102 Nakrêtka M 12

103 Podpora gwintowanego prêta nr 17

104 Uchwyt panelu nr 15

105 Uchwyt panelu nr 10

106 Podk³adka 13

107 Uchwyt panelu nr 20 boczny

108 Ko³ek rozporowy 8

109 Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40

110 Œruba samogwintuj¹ca 3,5x13

111 Noœnik blaszany d³ugoœci 600mm

112 Nó¿ka plastikowa M 12

113 Podk³adka do plastikowej nó¿ki

114 Prêt gwintowany M12x126

115 Œruba samogwintuj¹c¹ 5,5x16

52 Podk³adka plastikowa 4

53 Zaœlepka plastikowa.

∅

∅
∅

∅

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

PANELKIT ROSA
RU

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

101 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà M 12 x550 ìì

102 Ãàéêà M 12

103 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè ¹.17

104 15

105 0

106 13

107 .20

108 8

109 4x40

110 3,5x13

111 600

112 M 12

113 Øàéáà ïëàñòìàññîâîé íîæêè

114 M 12 x 125

115 5,5x16

Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹

Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 1

Øàéáà

Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ áîêîâîé

Äþáåëü

Øóðóï â äþáåëü

Øóðóï ñàìîíàðåçàþùèé

Ïîïåðå÷íàÿ áàëêà äëèíîé ìì

Íîæêà ïëàñòìàññîâàÿ

Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà

Øóðóï ñàìîíàðåçàþùèé

52 Øàéáà ïëàñòìàññîâàÿ 4

53 Çàãëóøêà ïëàñòìàññîâàÿ 4

∅

∅
∅

∅

∅
∅

3

18

3

3 øò.

3

3

4

8

8

4

1

1

1

1

4

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

4 øò.

4 øò.

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT ROSA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

101 Závitová tyè M 12 x550mm

102 Matice M 12

103 Opìra závitové tyèe è.17

104 Držák panelu è.15

105 Držák panelu è.10

106 Podložka 13

107 Držák panelu è.20 boèní

108 Hmoždinka 8

109 Vrut do hmoždinky 4x40

110 Šroub samoøezný 3,5x13

111 Plechový nosník délky 600 mm

112 Nožièka plastová M 12

113 Podložka k nožièce plastové

114 Závitová tyè M 12 x 125

115 Šroub samoøezný 5,5x16

∅

∅
∅

∅

∅
∅

52 Podložka plastová 4

53 Krytka plastová 4

3 ks

18 ks

3 ks

3 ks

3 ks

3 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

4 ks

4 ks

4 ks

CZ
PANELKIT ROSA

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

D

101. Gewindestift M 12 x550 mm

102. Mutter M 12

103. Gewindestifthalter Nr. 17

104. Paneelhalter Nr. 15

105. Paneelhalter Nr. 10

106. Unterlegscheibe Ø 13

107. seitlicher Paneelhalter Nr. 20

108. Dübel Ø 8

109. Dübelschraube Ø 4x40

110. Gewindeschneidschraube Ø 3,5x13

111. Blechträger, Länge 600 mm

112. Plastikfuß M 12

113. Untersatz für Plastikfuß

114. Gewindestift M 12 x 125

115. Gewindeschneidschraube 5,5x16

52. Plastik-Unterlegscheibe Ø 4

53. Plastikkappe Ø 4

MONTAGESATZ - PANELKIT

3

18 Stück

3 Stück

3 Stück

3 Stück

3 Stück

4 Stück

8 Stück

8 Stück

4 Stück

1 Stück

1 Stück

1 Stück

1 Stück

4 Stück

4 Stück

4 Stück

Stück

PANELKIT ROSA

The assembly and mounting procedures for the support systém are

specified in detail in the mounting instructions for each product.

GB

MOUNTING KIT - PANEL KIT

101 Threaded rod M 12x550 mm

102 M 12 nut

103 Threaded rod support no. 17

104 Panel holder no. 15

105 Panel holder no. 10

106 Washer, Ø 13

107 Panel holder no. 20, lateral

108 Dowel, Ø 8

109 Dowel screw, Ø 4x40

110 Self-tapping screw, Ø 3.5x13

111 Metal support, length 600 mm

112 Plastic supporting leg, M 12

113 Washer for the plastic supporting leg

114 Threaded rod, M 12 x 125

115 Self-tapping screw, 5.5x16

52 Plastic washer, Ø 4

53 Plastic cap, Ø 4

3 pcs

18

3

3

3

3

4

8

8

4

1

1

1

1

4

4

4

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pcs

pc

pc

pc

pc

pcs

pcs

pcs

PANELKIT ROSA

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

FR

JEU DE MONTAGE - PANELKIT

3 unités

18 unités

3 unités

3 unités

3 unités

3 unités

4 unités

8 unités

8 unités

4 unités

1 unité

1 unité

1 unité

1 unité

4 unités

4 unités

4 unités

101. Tige filetée M12x550mm

102. Ecrou M12

103. Appui de la tige filetée n°17

104. Poignée du panneau n°15

105. Poignée du panneau n°10

106. Cale Ø 13

107. Poignée du panneau n°20 latérale

108. Cheville Ø 8

109. Vis pour chevilles Ø 4x40

110. Goujon Ø 3,5x13

111. Support tôle longueur 600 mm

112. Pied plastique M12

113. Cale pour pied plastique

114. Tige filetée M12x125

115. Goujon Ø 5,5x16

52. Cale plastique Ø 4

53. Cache plastique Ø 4

PANELKIT ROSA

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

ES

CONJUNTO DE MONTAJE - PANELKIT

101 Barra roscada M 12x550 mm

102 Tuerca M12

103 Apoyo de la barra roscada No. 17

104 Soporte del panel No. 15

105 Soporte del panel No. 10

106 Arandela Ø 13

107 Soporte del panel No. 20 lateral

108 Espiga Ø 8

109 Tornillo con rosca para meter en la espiga Ø4x40

110 Tornillo autorroscante Ø 3,5 x 13

111 Montante de lámina 600 mm de largo

112 Pata plástica M12

113 Base de la pata plástica

114 Barra roscada M 12x125

115 Tornillo autorroscante 5,5 x 16

52 Arandela plástica Ø 4

53 Tapa plástica Ø 4

3 piezas

18 piezas

3 piezas

3 piezas

3 piezas

3 piezas

4 piezas

8 piezas

8 piezas

4 piezas

1 pieza

1 pieza

1 pieza

1 pieza

4 piezas

4 piezas

4 piezas

PANELKIT ROSA

MONTÁŽNA SÚPRAVA - PANELKIT

SK

101 Závitová tyè M 12 x550mm

102 Matica M 12

103 Podpera závitovej tyèe è.17

104 Držiak panelu è.15

105 Držiak panelu è.10

106 Podložka 13

107 Držiak panelu è.20 boèný

108 Hmoždinka 8

109 Skrutka do hmoždinky 4x40

110 Skrutka samorezná 3,5x13

111 Plechový nosník s dåžkou 600 mm

112 Nožièka plastová M 12

113 Podložka k nožièke

114 Závitová tyè M 12 x 125

115 Skrutka samorezná 5,5x16

∅

∅
∅

∅

∅
∅

52 Podložka plastová 4

53 Krytka plastová 4

plastovej

3 ks

18 ks

3 ks

3 ks

3 ks

3 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

4 ks

4 ks

4 ks

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

CONÞINUTUL SETULUI DE MONTAJ
ÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT ROSAPANELKIT ROSA

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

Barã filetantã M12 x 550 mm

Piuliþã M12

Suport barã filetatã nr.17

Suport panou nr.15

Suport panou nr.10

ªaibã 13

Suport panou nr. 20 lateral

Diblu 8 mm

ªurub pentru diblu 4x40

ªurub autofiletant 3,5x13

Suport metal lung. 600 mm

Picioruº plastic M12

ªaibã pentru picioruº din plastic

Barã filetantã M12x125

ªurub autofiletant 5,5x16

52 Suport plastic 4

53 Capac plastic 4

∅

∅
∅

∅

∅
∅

101. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12õ550 3 áð.

102. Ãàéêà Ì12 1 áð.

103. Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ¹ 17 3 áð.

104. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 15 3 áð.

105. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 10 3 áð.

106. Øàéáà 13 3 áð.

107. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 20 ñòðàíè÷íà 4 áð.

8. Ùèôò 8 ìì 8 áð.

109. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 8 áð.

110. Âèíò ñàìîïðîáèâåí 3,5õ13 4 áð.

111. Ëàìàðèíåíà ïîäïîðà ñ äúëæèíà 600 ìì áð.

Êðà÷å ïëàñòìàñîâî Ì12 áð.

113. Øàéáà êúì ïëàñòìàñîâîòî êðà÷å áð.

114. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12 õ 125 áð.

115. Âèíò ñàìîïðîáèâåí 5,5õ16 áð.

52. Øàéáà ïëàñòìàñîâà 4 4 áð.

53. Êàïà÷å ïëàñòìàñîâî 4 4 áð.

8

Ø

10 Ø

Ø

Ø

1

112. 1

1

1

4

Ø

Ø

3 buc

18 buc

3 buc

3 buc

3 buc

3 buc

4 buc

8 buc

8 buc

4 buc

1 buc

1 buc

1 buc

1 buc

4 buc

4 buc

4 buc
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PANELKIT LOVE STORY

2 szt.

10 szt.

2 szt.

2 szt.

2 szt.

4 szt.

2 szt.

4 szt.

4 szt

4 szt

4 szt.

8 szt.

8 szt.

Zestaw monta¿owy - PANELKIT
102. Rurka gwintowana M12x550 mm zagiêta 18

103. Nakrêtka M12

104. Uchwyt górny panelu 15

105. Podpora gwintowanej rurki 17

106. Rurka dystansowa 19

107. Uchwyt panelu 20

108. Sprê¿yna 011

109. Podk³adka 13

110. Œruba samoblokuj¹ca 3,5 x 13

111. Podk³adka plastikowa 4

112. Za lepka plastikowa 4

113. Kolek rozporowy 8mm

114. Wkrêt do ko³ka 4 x 40

∅
∅
∅

∅
∅

∅

œ

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

PANELKIT LOVE STORY

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

102. Závitová tyè M12 x550mm ohnutá 18

103. Matice M12

104. Držák panelu horní 15

105. Opìra závitové tyèe 17

106. Distanèní trubka 19

107. Držák panelu 20

108. Pružina 011

109. Podložka 13

110. Šroub samoøezný 3,5x13

111. Podložka plastová 4

112. Krytka plastová 4

113. Hmoždinka 8

114. Vrut do hmoždinky 4x40

∅
∅
∅

∅
∅

∅

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

2 ks

4 ks

4 ks

4 ks

4 ks

8 ks

8 ks

Montážní sada - PANELKIT

PANELKIT LOVE STORY

102. Long bent bolt M12 x 550 18

103. Nut M12

104. Top panel clip 15

105. Support for bolt 17

106. Distance tube 19

107. Panel clips 20

108. Spring clip 011

109. Washer 13 diameter

110. Self-tapping screws 3.5 dia x 13

111. Plastic washer 4

112. Plastic cap 4

113. Wall plug 8 diameter

114. Wall screw for wall plugs 4 dia x 40

∅

∅

2 pcs

10 pcs

2 pcs

2 pcs

2 pcs

4 pcs

2 pcs

4 pcs

4 pcs

4 pcs

4 pcs

8 pcs

8 pcs

Mounting components - PANELKIT

The assembly and mounting procedures for the support systém

are specified in detail in the mounting instructions for each

product.

GB PLCZ

PANELKIT LOVE STORY

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

102. Barã filetatã M12x550 mm, curbatã 18

103. Piuliþã M12

104. Suport mascã 15

105. Suport barã filetatã 17

106. Tub distanþier 19

107. Suport mascã 20

108. Clemã arcuitã 011

109. ªaibã 13

110. ªurub autofiletant 3,5x13

111. ªaibã din plastic 4

112. Cãpãcel din plastic 4

113. Diblu 8

114. Þurub pentru diblu 4x40

∅
∅

∅
∅

∅
∅

SETULUI DE MONTAJ - PANELKIT

RO

102. Gewindestange M12x550 mm gebogen 18

103. Mutter M12

104. Plattenhalter oben 15

105. Gewindestangenstütze 17

106. Abstandrohr 19

107. Plattenhalter 20

108. Feder 011

109. Unterlegscheibe 13

110. Gewindeschneidschraube 3,5 x 13

111. Kunststoffunterlegscheibe 4

112. Kunststoffkappe 4

113. Dübel 8

114. Dübelschaftschraube 4 x 40

∅
∅

∅
∅

∅

2 St.

10 St.

2 St.

2 St.

2 St.

4 St.

2 St.

4 St.

4 St.

4 St.

4 St.

8 St.

8 St.

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

D

MONTAGESATZ - PANELKIT

PANELKIT LOVE STORY

PANELKIT LOVE STORYPANELKIT LOVE STORY

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

102. Barã filetatã M12x550 mm, curbatã 18

103. Piuliþã M12

104. Suport mascã 15

105. Suport barã filetatã 17

106. Tub distanþier 19

107. Suport mascã 20

108. Clemã arcuitã 011

109. ªaibã 13

110. ªurub autofiletant 3,5x13

111. ªaibã din plastic 4

112. Cãpãcel din plastic 4

113. Diblu 8

114. Þurub pentru diblu 4x40

∅
∅

∅
∅

∅
∅

102. Ðåçáîâàí ëîñò

Ì12 õ550 ìì îãúíàò 18

103. Ãàéêà Ì12

104. Äðúæêà íà ïàíåëà ãîðíà 15

105. Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò 17

Îòäåëèòåëíà òðúáè÷êà 19

107. Äðúæêà íà ïàíåëà 20

108. Ïðóæèíà 011

109. Øàéáà

110. Ñàìîïðîáèâåí âèíò 3,5õ13

111. Øàéáà ïëàñòìàñîâà

112. Êàïà÷å ïëàñòìàñîâî

113. Ùèôò

114. Áóðìà êúì øèôòà õ40

106.

Ø 13

Ø

Ø 4

Ø 4

Ø 8

Ø 4

SETUL DE MONTAJ - PANELKITÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ PANELKIT

ROBG
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2 piezas

10 piezas

2 piezas

2 piezas

2 piezas

4 piezas

2 piezas

4 piezas

4 piezas

4 piezas

4 piezas

8 piezas

8 piezas

102. Barra roscada M12x550 mm doblada 18

103. Tuerca M12

104. Soporte del panel superior 15

105. Soporte de la barra roscada 17

106. Tubo separador 19

107. Soporte del panel 20

108. Muelle 011

109. Arandela Ø 13

110. Tornillo autorroscante Ø 3,5 x 13

111. Arandela plástica Ø 4

112. Tapa plástica Ø 4

113. Espiga Ø 8

114. Tirafondo para la espiga Ø 4 x 40

102. Tige filetée M12x550mm courbée 18

103. Ecrou M12

104. Poignée supérieure du panneau 15

105. Support de la tige filetée 17

106. Tube de distancement 19

107. Poignée du panneau 20

108. Ressort 011

109. Cale Ø 13

110. Goujon Ø 3,5x13

111. Cale en plastique Ø 4

112. Cache en plastique Ø 4

113. Cheville Ø 8

114. Vis pour chevilles Ø 4x40

2 unités

10 unités

2 unités

2 unités

2 unités

4 unités

2 unités

4 unités

4 unités

4 unités

4 unités

8 unités

8 unités

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

FR

JEU DE MONTAGE - PANELKIT

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

ES

CONJUNTO DE MONTAJE - PANELKIT MONTÁŽNA SÚPRAVA - PANELKIT

SK
PANELKIT LOVE STORY PANELKIT LOVE STORY PANELKIT LOVE STORY

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

102. Závitová tyè M12 x550mm ohnutá 18

103. Matica M12

104. Držiak panelu horný 15

105. Opora závitovej tyèe 17

106. Distanèná rúrka 19

107. Držiak panelu 20

108. Pružina 011

109. Podložka 13

110. Skrutka samorezná 3,5x13

111. Podložka plastová 4

112. Krytka plastová 4

113. Hmoždinka 8

114. Skrutka do hmoždinky 4x40

∅

∅

∅

∅

∅

∅

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

2 ks

4 ks

4 ks

4 ks

4 ks

8 ks

8 ks

2 buc.

10 buc.

2 buc.

2 buc.

2 buc.

4 buc.

2 buc.

4 buc.

4 buc.

4 buc.

4 buc.

8 buc.

8 buc.

102. M12 x550 18

103. M12

104. 15

105. 17

106. 19

107. 20

108. 011

109. 13

110. 3,5x13

111. 4

112. 4

113. 8

114. 4x40

Ðåçüáîâîé ñòåðæåíü ìì èçîãíóòûé

Ãàéêà

Äåðæàòåëü ïàíåëè âåðõíèé

Îïîðà ðåçüáîâîãî ñòåðæíÿ

Äèñòàíöèîííàÿ òðóáêà

Äåðæàòåëü ïàíåëè

Ïðóæèíà

Øàéáà

Øóðóï ñàìîíàðåçíîé

Ïðîêëàäêà ïëàñòìàññîâàÿ

Çàãëóøêà ïëàñòìàññîâàÿ

Äþáåëü

Øóðóï äëÿ äþáåëÿ

∅

∅

∅

∅

∅

∅

2 øò.

10 øò.

2 øò.

2 øò.

2 øò.

4 øò.

2 øò.

4 øò.

4 øò.

4 øò.

4 øò.

8 øò.

8 øò.

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

RU

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

PANELKIT LOVE STORY

2 áð.

10 áð.

2 áð.

2 áð.

2 áð.

4 áð.

2 áð.

4 áð.

4 áð.

4 áð.

4 áð.

8 áð.

8 áð.

2 buc.

10 buc.

2 buc.

2 buc.

2 buc.

4 buc.

2 buc.

4 buc.

4 buc.

4 buc.

4 buc.

8 buc.

8 buc.



PANELKIT AVOCADO

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

102. Podložka plastová 4

103. Krytka plastová 4

104. Závitová tyè M12 x550mm ohnutá 18

105. Matice M12

106. Držák panelu horní 010

107. Návlek kruhový

108. Distanèní trubka 19

109. Podložka 13

110. Držák panelu 20

111. Šroub samoøezný 3,5x13

112. Hmoždinka 8

113. Vrut do hmoždinky 4x40

∅
∅

∅

∅
∅

∅

4 ks

4 ks

2 ks

10 ks

4 ks

2 ks

2 ks

4 ks

4 ks

4 ks

8 ks

8 ks

MONTÁŽNÍ SADA - PANELKIT

4

2 piezas

10 piezas

4 piezas

2 piezas

2 piezas

4 piezas

4 piezas

4 piezas

8 piezas

8 piezas

piezas

4 piezas

104. Barra roscada M12x550 mm doblada 18

105. Tuerca M12

106. Soporte del panel superior 010

107. Manguito circular

108. Tubo separador 19

109. Arandela 13

110. Sujetador del panel 20

111. Tornillo autorroscante 13

112. Espiga 8

113. Tornillo tirafondo para la espiga 4 x 40

102. Arandela plástica Ø 4

103. Tapa plástica Ø 4

Ø

Ø

Ø

Ø

102. Cale plastique Ø 4

103. Cache en plastique Ø 4

104. Tige filetée M12x550mm courbée 18

105. Ecrou M12

106. Poignée supérieure du panneau 010

107. Enveloppe circulaire

108. Tube de distancement 19

109. Cale Ø 13

110. Poignée du panneau 20

111. Goujon Ø 3,5x13

112. Cheville Ø 8

113. Vis pour chevilles Ø 4x40

4 unités

4 unités

2 unités

10 unités

4 unités

2 unités

2 unités

4 unités

4 unités

4 unités

8 unités

8 unités

4 pcs

4 pcs

2 pcs

10 pcs

4 pcs

2 pcs

2 pcs

4 pcs

4 pcs

4 pcs

8 pcs

8 pcs

102 Plastic washer, Ø 4

103 Plastic cap, Ø 4

104 18M 12x550 mm threaded rod, bent, 18

105 M 12 nut

106 panel support, upper, 010

107 Circular sleeve

108 Distance pipe, 19

109 Washer, Ø 13

110 Panel holder, 20

111 Self-tapping screw, Ø 3.5x13

112 Dowel, Ø 8

113 Dowel screw, Ø 4x40

102. Kunststoffunterlegscheibe 4

103. Kunststoffkappe 4

∅
∅

∅
∅

∅

104. Gewindestange M12x550 mm gebogen 18

105. Mutter M12

106. Plattenhalter oben 010

107. Rundaufsatz

108. Abstandrohr 19

109. Unterlegscheibe 13

110. Plattenhalter 20

111. Gewindeschneidschraube 3,5 x 13

112. Dübel 8

113. Dübelschaftschraube 4 x 40

∅

4 St.

4 St.

2 St.

10 St.

4 St.

2 St.

2 St.

4 St.

4 St.

4 St.

8 St.

8 St.

102.

103.

104 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà M 12 x550 ìì ãíóòàÿ 18

105 Ãàéêà M 12

106 Äåðæàòåëü ïàíåëè âåðõíèé 010

107 Íàêîíå÷íèê

108 Îãðàíè÷èòåëü 19

109 Øàéáà 13

110 Äåðæàòåëü ïàíåëè 20

111 Øóðóï 3,5x13

112 Äþáåëü 8

113 Øóðóï â äþáåëü 4x40

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Øàéáà ïëàñòìàññîâàÿ 4

Çàãëóøêà ïëàñòìàññîâàÿ

4 øò.

4 øò.

2 øò.

10 øò.

4 øò.

2 øò.

2 øò.

4 øò.

4 øò.

4 øò.

8 øò.

8 øò.

HU

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

D

MONTAGESATZ - PANELKIT

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

FR

JEU DE MONTAGE - PANELKIT

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

ES

CONJUNTO DE MONTAJE - PANELKIT MONTÁŽNA SÚPRAVA - PANELKIT

SK

ZESTAW MONTA¯OWY - PANELKIT

PL

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

RU

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

The assembly and mounting procedures for the support systém are

specified in detail in the mounting instructions for each product.

GB

MOUNTING KIT - PANEL KIT

CZ
PANELKIT AVOCADO PANELKIT AVOCADO

PANELKIT AVOCADO PANELKIT AVOCADO PANELKIT AVOCADO

PANELKIT AVOCADO PANELKIT AVOCADO PANELKIT AVOCADO

102. Mûanyag alátét 4

103. Mûanyag takaróelem 4

104. Meghajlított menetszár M12 x550mm 18

105. Anyacsavarok M12

106. Felsõ paneltartó lemez 010

107. Fémtakaró - mûanyag

108. Távolságot tartó csövecske 19

109. Alátét 13

110. Elõlap tartó lemez

111. Önmetszõ csavar 3,5x13

112. Tipli 8

113. Tiplicsavar 4x40

∅
∅

∅

∅
∅

∅

4 db

4 db

2 db

10 db

4 db

2 db

2 db

4 db

4 db

4 db

8 db

8 db

102. Podk³adka plastikowa 4

103. Krótka plastikowa 4

104. Prêt gwintowany M12x550 mm zagiêty 18

105. Nakrêtka M 12

106. Uchwyt górny panelu 010

107. z³¹czka okr¹g³a

108. Rurka dystansowa 19

109. Podk³adka 13

110. Uchwyt panelu 20

111. Œruba samoblokuj¹ca 3,5x13

112. Kolek rozporowy 8

113. Wkrêt do ko³ka 4x40

∅
∅

∅

∅
∅

∅

4 szt.

4 szt.

2 szt.

10 szt.

4 szt.

2 szt.

2 szt.

4 szt.

4 szt.

4 szt.

8 szt.

8 szt.

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

102. Podložka plastová 4

103. Krytka plastová 4

104 Závitová tyè M 12 x550mm ohnutá 18

105 Matica M 12

106 Držiak panelu horný 010

107 Návlek kruhový

108 Distanèná rúrka 19

109 Podložka 13

110 Držiak panelu 20

111 Skrutka samorezná 3,5x13

112 Hmoždinka 8

113 Vrut do hmoždinky 4x40

∅

∅
∅

∅

∅
∅

4 ks

4 ks

2 ks

10 ks

4 ks

2 ks

2 ks

4 ks

4 ks

4 ks

8 ks

8 ks

PANELKIT AVOCADOPANELKIT AVOCADO

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

102. Suport plastic 4 4 buc

103. Capac plastic 4 4 buc

104. Barã filetatã M12 x 550 mm îndoitã 18 2 buc

105. Piuliþã M12 10 buc

106 Suport panou superior 010 4 buc

107. Sabot circular 2 buc

108. Tub distanþier 19 2 buc

109. ªaibã 13 4 buc

110. Suport panou 20 4 buc

111. ªurub autofiletant 3,5x13 4 buc

112. Diblu 8 8 buc

113. ªurub pentru diblu 4x40 8 buc

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

102. Øàéáà ïëàñòìàñîâà 4 4 áð.

103. Êàïà÷å ïëàñòìàñîâî 4 4 áð.

. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12õ550 îãúíàò 18 2 áð.

. Ãàéêà Ì12 10 áð.

. Äðúæêà íà ïàíåëà ãîðíà áð.

107. Îáðú÷ êðúãúë 2 áð.

. Îòäåëèòåëíà òðúáè÷êà 19 áð.

Øàéáà 13 4 áð.

. Äðúæêà íà ïàíåëà 20 4 áð.

. Âèíò ñàìîïðîáèâåí3,5õ13 4 áð.

. Ùèô 8 8 áð.

. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 8 áð.

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

104

105

106 010 4

108 2

109.

110

111

112

113

SETUL DE MONTAJ - PANELKITÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ PANELKIT

ROBG

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I,

tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

RAVAK SLOVAKIA s.r.o., Sabinovská 5, 821 02 Bratislava,

obchodná kancelária: Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava,

tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02,

e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK - Hungary Kft., 1142 Budapest,

Erzsébet Királyné útja 125, Hungary

tel.: 06 (1) 223 13 15, 16, fax: 06 (1) 223 13 14,

e-mail: infoa@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B,

05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA

tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90,

e-mail: ravak@ravak.pl, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130

tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77,

e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH,

Alexanderstrasse 58,

D - 45472 Mülheim an der Ruhr,

Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55,

www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609,

46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a,

tel.: 0034 961 264 357, fax.: 0034 961 264 443,

e-mail: ravak@ravak.es, ravakcz@ono.com, www.ravak.es
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PANELKIT BOÈNÝ panel

MAGNOLIA

MONTÁŽNA SADA - PANELKIT

PANELKIT SEITEN-Paneel

MAGNOLIA

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

INHALT DES MONTAGESATZES

PANELKIT SIDE PANEL

MAGNOLIA

MOUNTING SET CONTENTS

The assembly and mounting procedures for the support systém

are specified in detail in the mounting instructions for each product.

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT BOÈNÍ panel

MAGNOLIA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

PANELKIT PANEL LATERAL

MAGNOLIA

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT

PANELKIT - PANNEAU LATÉRAL

MAGNOLIA

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

ASSORTIMENT DE MONTAGE

ZESTAW MONTA¯OWY

PANELKIT BOCZNY panel

MAGNOLIA

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT OLDALPANELHOZ

MAGNOLIA

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

PANELKIT Áîêîâàÿ ïàíåëü

MAGNOLIA

GB

PL RU

ES

HU

DCZ

SK FR

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

121

122

125 Plastový váleèek

129 Hmoždinka 8

130 Vrut 4x40

Závitová tyè M12x570 mm

Držák panelu è. 11

Držák panelu è. 20

124 Plastová nožièka 60 mm s podložkou

M12

è. 17

107 Podložka 13

∅
∅

∅

123

103 Matice

105 Opìra závitové tyèe

1 ks

1 ks

2 ks

1 ks

1 ks

5 ks

5 ks

3 ks

1 ks

1 ks

121 Thread rod M 12x570 mm

122 Panel holder no.11

123 Panel holder no.20

124 Plastic leg 60 mm with a washer

125 Plastic column

129 Plug Ø 8

130 Bolt Ø 4x40

103 Nut M12

105 Thread rod brace

107 Washer Ø 13

1

1

2

1

1

5

5

pc

pc

pcs

pc

pc

pcs

pcs

3 pcs

1 pc

1 pc

121

122

125 Plastový valèek

129 Hmoždinka 8

130 Skrutka 4x40

Závitová tyè M12x570 mm

Držiak panelu è. 11

Držiak panelu è. 20

124 Plastová nožièka 60 mm s podložkou

Matica M12

è. 17

107 13

∅
∅

∅

123

103

105 Podpera závitovej tyèe

Podložka

1 ks

1 ks

2 ks

1 ks

1 ks

5 ks

5 ks

3 ks

1 ks

1 ks

121. Tige filetée M12x550mm

122. Poignée du panneau n° 13

123. Poignée du panneau n° 20

124. Pied en plastique 60 mm avec cale

125. Rouleau en plastique

129. Cheville Ø 8

130. Vis Ø 4x40

103. Ecrou M12

105. Appui de la tige filetée n° 13

Cale Ø107. 13

1

1

2

1

1

5

5

unité

unité

unités

unité

unité

unités

unités

3 unités

1 unité

1 unité

121 Gewindestange M12x570 mm

122 Paneelhalter Nr. 13

123 Paneelhalter Nr. 20

124 Kunststofffuß 60 mm mit Unterlage

125 Kunststoffzylinder

129 Dübel 8

130 Schaftschraube 4x40

103 Mutter M12

105 Gewindestangenstütze Nr. 13

∅
∅

∅107 Unterlegscheibe 13

1

1

2

1

1

5

5

St.

St.

St.

St.

St.

St.

St.

3 St.

1 St.

1 St.

121 Gwintowany prêt 12x550mm

122 Uchwyt panelu nr 13

123 Uchwyt panelu nr 20

124 Plastikowa nó¿ka 60mm z podk³adk¹

125 Wa³ek plastikowy

129 Ko³ek rozporowy

130 Wkrêt 4x40

103 Nakrêtka M12

105 Podpora prêta gwintowanego nr 13

Podk³adka107 13

∅
∅

∅

8

1

1

2

1

1

5

5

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

3 szt.

1 szt.

1 szt.

121 barra roscada M12x570 mm

122 sujetador del panel No. 13

123 sujetador del panel No. 20

124 pata plástica 60 mm con base

125 rodillo plástico

129 taco ø8

130 tirafondo ø 4x40

103 tuerca M12

105 sostén de la barra roscada No. 13

107 Arandela ø 13

1

1

2

1

1

5

5

pieza

pieza

piezas

pieza

pieza

piezas

piezas

3 piezas

1 pieza

1 pieza

121 Menetszár

122

125 Mûanyag hengerke

129 Tipli 8

130 Tiplicsavar 4x40

M12x570 mm

11.sz.

20.sz.

124 Mûanyg tartólábak 60 mm alátéttel

M12

17.sz.

107 Alátét 13

∅
∅

∅

Elõlap tartó

123 Elõlap tartó

103 Anycsavar

105 Menetszár tartólemez

1 db

1 db

2 db

1 db

1 db

5 db

5 db

3 db

1 db

1 db

121 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà ìì

122 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 11

1

125

129 8

130 4x40

M12x570

20

124

M12

17

107 13

∅
∅

∅

23 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹

Ïëàñòìàññîâàÿ íîæêà 60 ìì ñ øàéáîé

Ïëàñòìàññîâûé öèëèíäð

Äþáåëü

Øóðóï

103 Ãàéêà

105 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè ¹

Øàéáà

1

1

2

1

1

5

5

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

3 øò.

1 øò.

1 øò.

CON INUTUL SETULUI DE MONTAJÞ
ÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT Panou lateral

MAGNOLIA

PANELKIT

MAGNOLIA

ÑÒÐÀÍÈ×ÅÍ ïàíåë

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

ROBG

121 Barã filetantã M12 x 570 mm 1 buc

122 Suport panou. nr.11 1 buc

123 Suport panou nr. 20 2 buc

124 Picioruº plastic 60 mm cu ºaibã 1 buc

125 Cilindru plastic 1 buc

129 Diblu 8 5 buc

130 ªurub pentru diblu 4x40 5 buc

103 Piuliþã M12 3 buc.

105 Suport barã filetatã nr.17 1 buc

107 ªaibã 13 1 buc

Ø

Ø

Ø

12 70 1

122 1 1

123 20 2

124. 1

5

5

103 3

105 1

107 1

1. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12õ5 áð.

. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 1 áð.

. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ áð.

Ïëàñòìàñîâî êðà÷å 60 ìì ñ øàéáà áð.

125. Ïëàñòìàñîâ âàëåö 1 áð.

129. Ùèôò 8 ìì áð.

130. Áóðìà 4õ40 áð.

. Ãàéêà Ì12 áð.

. Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ¹ 17 áð.

. Øàéáà 13 áð.

Ø

Ø

Ø

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I,

tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

RAVAK SLOVAKIA s.r.o., Sabinovská 5, 821 02 Bratislava,

obchodná kancelária: Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava,

tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02,

e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK - Hungary Kft., 1142 Budapest,

Erzsébet Királyné útja 125, Hungary

tel.: 06 (1) 223 13 15, 16, fax: 06 (1) 223 13 14,

e-mail: infoa@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B,

05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA

tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90,

e-mail: ravak@ravak.pl, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH,

Alexanderstrasse 58,

D - 45472 Mülheim an der Ruhr,

Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55,

www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609,

46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a,

tel.: 0034 961 264 357, fax.: 0034 961 264 443,

e-mail: ravak@ravak.es, ravakcz@ono.com, www.ravak.es

ñ

OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130

tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77,

e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com



102 Barã filetantã M12 x 570 mm 2 buc

103 Piuliþã M12 10 buc

104 Suport panou superior 2 buc

105 Suport barã filetatã 17 2 buc

106 Tub distanþier 2 buc

107 ªaibã 13 4 buc

108 Resort 011 2 buc

3 bridã 4 buc

4 diblu 8 mm 4 buc

5 ºurub pentru diblu 4x40 mm 4 buc

8 ªaibã 4 buc

Ø

Ø

Ø

102 70 2

10

2

2

4

2

4 4

5 4

8

. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12õ5 áð.

103. Ãàéêà Ì12 áð.

104. Äðúæêà íà ïàíåëà ãîðíà áð.

105. Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò 17 áð.

106. Îòäåëèòåëíà òðúáè÷êà 2 áð.

107. Øàéáà 13 áð.

108. Ïðóæèíà 011 áð.

3. Êëåìà 4 áð.

. Ùèôò 8ìì áð.

. Áóðìà 4õ40 áð.

. Øàéáà 4 áð.

Ø

Ø

Ø

PANELKIT ÈELNÝ panel

MAGNOLIA

MONTÁŽNA SADA - PANELKIT

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT ÈELNÍ panel

MAGNOLIA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

PANELKIT FRONT PANEL

MAGNOLIA

MOUNTING SET CONTENTS

The assembly and mounting procedures for the support systém are

specified in detail in the mounting instructions for each product.

PANELKIT FRONT-Paneel

MAGNOLIA

Das Montagevorgehen und die Einstellung des unterstützenden

Systems ist in der Montageanleitung, die den einzelnen Produkten

beigelegt ist, ausführlich aufgeführt.

INHALT DES MONTAGESATZES

PANELKIT - PANNEAU FRONTAL

MAGNOLIA

Le montage du système de support du panneau est précisé dans

les instructions de montage pour les produits particuliers.

ASSORTIMENT DE MONTAGE

PANELKIT PANEL FRONTAL

MAGNOLIA

El procedimiento de montaje y la fijación del sistema de soporte está

detalladamente descrito en las instrucciones de montaje adjuntas con cada

producto individual.

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT

SZERELÕKÉSZLET - PANELKIT

Az elõlaptartók részletes szerelési leírását az egyes termékekhez

csomagolt szerelési útmutató tartalmazza.

PANELKIT oldalpanelhoz

MAGNOLIA

ZESTAW MONTA¯OWY

PANELKIT panel

MAGNOLIA

CZO£OWY

Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ìîíòàæà è óñòàíîâêà îïîðíîé

êîíñòðóêöèè äëÿ ïàíåëè ïîäðîáíî îïèñàíà â ðóêîâîäñòâå ïî

ìîíòàæó, êîòîðîå ïðèëàãàåòñÿ ê êàæäîìó èçäåëèþ.

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

PANELKIT Ïåðåäíèé ïàíåëü

MAGNOLIA

GB

PL RU

ES

HU

DCZ

SK FR

Sposób monta¿u i regulacji uchwytów obudowy jest szczegó³owo

opisany w instrukcji monta¿u do³¹czonej do poszczególnych

wyrobów.

Postup montáže a zostrojenie podporného systému panelu je

podrobne uvedený v montážnom návode, priloženom

k jednotlivým výrobkùm.

102 Závitová tyè M 12 x570mm

103 Matice M 12

104

105

106 Distanèní trubka

107 Podložka 13

108 Pružina 011

3 Pøíchytka

4 Hmoždinka 8 mm

5 Vrut do hmoždinky 4x40 mm

8 Podložka

Držák panelu horní

Opìra závitové tyèe 17

∅

∅
∅

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

2 ks

4 ks

4 ks

4 ks

4 ks

102 Závitová tyè M 12 x570mm

103 Matica M 12

104 Držiak panelu horný

105 Podpera závitovej tyèe 17

106 Dištanèná rúrka

107 Podložka 13

108 Pružina 011

3 Príchytka

4 Hmoždinka 8 mm

5 Skrutka do hmoždinky 4x40 mm

8 Podložka

∅

∅
∅

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

2 ks

4 ks

4 ks

4 ks

4 ks

102 Thread rod M12, 570 mm

103 Nut M12

104 Upper panel holder

105 Thread rod brace 17

106 Distance pipe

107 Washer Ø 13

108 Spring 011

3 Clamp

4 Plug Ø 8 mmpc

5 Bolt for the plug Ø 4x40 mm

8 Washer

2

10

2

2

2

4

2

4

4

4

4

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

pc

102

103

104

105

106

107 13

108

3

4

5 4x40 mm

8

Gewindestange M12x570 mm

Mutter M12

Oberpaneelhalter

Gewindestangenstütze 17

Abstandrohr

Unterlegscheibe

Feder 011

∅

∅

Halterung

Dübel 8 mm

Dübelschraube

Unterlegscheibe

∅

2 St.

10

2

2

2

4

2

4

4

4

4

St.

St.

St.

St.

St.

St.

St.

St.

St.

St.

102. Tige filetée M12x570mm

103. Ecrou M12

104. Poignée supérieure du panneau

105. Appui de la tige filetée 17

106. Tube de distance

107. Cale Ø 13

108. Ressort 011

3. Attache plastique

4. Cheville Ø 8 mm

5. Vis pour cheville Ø 4x40 mm

8. Cale

2

10

2 s

2 s

2 s

4 s

2 s

4 s

4 s

4 s

4 s

unités

unités

unité

unité

unité

unité

unité

unité

unité

unité

unité

102 Barra roscada M 12 x 570 mm

103 Tuerca M 12

104 Sujetador de panel superior

105 Sostén de la barra roscada 17

106 Tubo separador

107 Arandela ø 13

108 Muelle 011

3. Brida

4. Taco ø 8 mm

5. Tirafondo para el taco ø 4x40 mm

Arandela8.

2 s

10 s

2 s

2 s

2 s

4 s

2 s

4 s

4 s

4 s

4 s

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

pieza

102 GwintowanyprêtM12x570mm

103 Nakrêtki M12

104 Uchwytpanelu górny

105 Podpora gwintowanego prêta 17

106 Rurka dystansowa

107 Podk³adka 13

108 Sprê¿yna 011

3 Uchwyt

4 Kolek rozporowy 8mm

5 Wkrêtdo ko³ka rozporowego 4x40 mm

Podk³adka

∅

∅
∅

8

2

10

2

2

2

4

2

4

4

4

4

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

szt.

102 Menetszár M 12 x570mm

103 Anycsavar M 12

104 Elõlap rögzítõ lemezke felsõ

105 Tartólemezke

106 Betét

107 Alátét 13

108 Elõlap tartólemezke alsó 011

3 Fali rögzítõ

4 Tipli 8 mm

5 Tiplicsavar 4x40 mm

8 Alátét

17

∅

∅
∅

2 db

10 db

2 db

2 db

2 db

4 db

2 db

4 db

4 db

4 db

4 db

102 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà M 12 x570 ìì

103 Ãàéêà M 12

104 Äåðæàòåëü ïàíåëè âåðõíèé

105 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè

106 Îãðàíè÷èòåëü ðàññòîÿíèÿ

107 Øàéáà 13

108 Ïðóæèíà 011

3 Êðþ÷îê

4 Äþáåëü 8 ìì

5 Øóðóï â äþáåëü 4x40 ìì

8 Øàéáà

17

∅

∅
∅

2 øò.

10

2

2

2

4

2

4

4

4

4

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

øò.

CON INUTUL SETULUI DE MONTAJÞ
ÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT Panou frontal

MAGNOLIA

PANELKIT

MAGNOLIA

×ÅËÅÍ ïàíåë

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

ROBG

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I,

tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

RAVAK SLOVAKIA s.r.o., Sabinovská 5, 821 02 Bratislava,

obchodná kancelária: Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava,

tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02,

e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK - Hungary Kft., 1142 Budapest,

Erzsébet Királyné útja 125, Hungary

tel.: 06 (1) 223 13 15, 16, fax: 06 (1) 223 13 14,

e-mail: infoa@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B,

05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA

tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90,

e-mail: ravak@ravak.pl, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH,

Alexanderstrasse 58,

D - 45472 Mülheim an der Ruhr,

Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55,

www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609,

46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a,

tel.: 0034 961 264 357, fax.: 0034 961 264 443,

e-mail: ravak@ravak.es, ravakcz@ono.com, www.ravak.es

ñ

OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130

tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77,

e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com



OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

CZ

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

102 Závitová tyè M12 x 360 mm

103 Matice M 12

104 Držák panelu horní 15

105 Opìra závitové tyèe 17

106 Držák panelu 10

107 Podložka 13

108 Držák panelu boèní 20

109 Hmoždinka 8

110 Vrut do hmoždinky 4x40

111 Šroub samoøezný 3,5x13

112 Podložka plastová 4

113 Krytka plastová 4

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA
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OBSAH MONTÁŽNÍ SADY
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OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA
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OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

CZ

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

102 Závitová tyè M12 x 360 mm

103 Matice M 12

104 Držák panelu horní 15

105 Opìra závitové tyèe 17

106 Držák panelu 10

107 Podložka 13

108 Držák panelu boèní 20

109 Hmoždinka 8

110 Vrut do hmoždinky 4x40

111 Šroub samoøezný 3,5x13

112 Podložka plastová 4

113 Krytka plastová 4

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA
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OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.

CZ

2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks

4 ks

102 Závitová tyè M12 x 360 mm

103 Matice M 12

104 Držák panelu horní 15

105 Opìra závitové tyèe 17

106 Držák panelu 10

107 Podložka 13

108 Držák panelu boèní 20

109 Hmoždinka 8

110 Vrut do hmoždinky 4x40

111 Šroub samoøezný 3,5x13
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Ø

ÑÚÄÚÐÆÀÍÈÅ ÍÀ ÌÎÍÒÀÆÍÈß ÊÎÌÏËÅÊÒ

PANELKIT SABINA

Ïîäõîäúò êúì ìîíòàæà è íàìåñòâàíåòî íà ïîäïîðíàòà

ñèñòåìà íà ïàíåëà ñà ïîäðîáíî îïèñàíè â ïðèáàâåíîòî êúì

âñåêè åäèí îò ïðîäóêòèòå óïúòâàíå çà ìîíòàæ.

BG

102 360 2

103 0

2

105 17 2

106 10 2

107 Ø 13 2

108 20

109 Ø

110 Ø 4

111

112 Ø 4

113. Ø 4

. Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12 õ áð.

. Ãàéêà Ì12 1 áð.

104. Äðúæêà íà ïàíåëà ãîðíà 15 áð.

. Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò áð.

. Äðúæêà íà ïàíåëà áð.

. Øàéáà áð.

. Äðúæêà íà ïàíåëà ñòðàíè÷íà 4 áð.

. Ùèôò 8 ìì 8 áð.

. Áóðìà êúì ùèôòà õ40 8 áð.

. Âèíò ñàìîïðîáèâåí 3,5õ13 4 áð.

. Øàéáà ïëàñòìàñîâà 4 áð.

Êàïà÷å ïëàñòìàñîâî 4 áð.

OBSAH MONTÁŽNÍ SADY

PANELKIT SABINA

Postup montáže a ustavení podpùrného systému panelu je

podrobnì uveden v montážním návodu, pøiloženém k jednotlivým

výrobkùm.
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2 ks

10 ks

2 ks

2 ks

2 ks

2 ks

4 ks

8 ks

8 ks

4 ks

4 ks
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Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

CON INUTUL SETULUI DE MONTAJÞ

PANELKIT SABINA

Procedura de montare ºi aºezarea elementelor de suport ale

panoului sunt descrise detaliat în instrucþiunile de montaj, ataºate

fiecãrui produs

RO

102. Barã filetantã M12 x 360 mm 2 buc

103. Piuliþã M12 10 buc

104 Suport panou superior 15 2 buc

105. Suport barã filetatã 17 2 buc

106. Suport panou nr. 10 2 buc

107. ªaibã 13 2 buc

108. Suport panou nr.24 lateral 2 buc

109 Diblu 8 8 buc

110. ªurub pentru diblu 4x40 8 buc

111. ªurub autofiletant 3,5x13 4 buc

112. ªaibã plastic 4 4 buc

113. Capac plastic 4 4 buc

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø



YOU panelkit

ÈELNÍ PANEL - FRONT PANEL

OLDALPANELHOZ -

ÈELNÝ PANEL -

ÏÅÐÅÄÍÈÉ ÏÀÍÅËÜ -

PANEL - FRONT-PANEEL - CZO£OWY

PANEL FRONTAL

PANNEAU FRONTAL - PANOU FRONTAL

OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130, tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77, e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com
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